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EXCHANGE OF NOTES
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM

OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC
CONCERNING THE CHANNEL TUNNEL PROJECT

No.1

Her Majesty's Ambassador at Paris to the Minister for Foreign Affairs
of the French Republic

British Embassy,
Paris.

Monsieur Ie Ministre, 22 September, 1971.
I have the honour to refer to the recent discussions between, on the one

hand, the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the French Republic (hereinafter referred
to collectively as "the Governments") and, on the other hand, the private
group (hereinafter referred to as " the Group ") with whom the Governments
have decided to enter into negotiations with a view to each Government
concluding with the Group a parallel agreement (hereinafter referred to as
a "Preliminary Agreement") concerning the final studies relating to the
construction of a rail tunnel under the Channel, and connected problems.
I have the honour to refer also to the recent discussions held between the
two Governments and more especially to the discussions which took place
between Ministers and officials of the two Governments on 22 March 1971.

In the light of these discussions, the Government of the United Kingdom
propose that:

(a) the Governments shall now proceed jointly to negotiate parallel
Preliminary Agreements with the Group;

(b) the Governments shall forthwith, and without waiting for the
conclusion of the Preliminary Agreements, take all necessary steps to
ensure coordination between them and to deal with the problems
which may arise, including the establishment of procedures and the
setting up of suitable machinery.

The Government of the United Kingdom further propose that the
following provisions shall apply in the case of the abandonment of the
project by one of the two Governments:

(a) If, for any reason whatever, the Preliminary Agreements are not
concluded, each Government shall alone bear the cost of the
expenditure which that Government have undertaken to reimburse to
the Group, as well as other related expenses which that Government
have themselves incurred. In these circumstances:
(i) each Government shall refrain, as against the other, from making

any claim or seeking any indemnity;
(ii) the use and disposal of the rights and assets of whatever kind

which may be vested by the Group in the two Governments, or
either of them, shall be regulated by a special arrangement
between the two Governments.
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(b) The Preliminary Agreements shall provide for the terms of
reimbursing the Group in the case of unilateral withdrawal by one
of the two Governments. In these circumstances, irrespective of
which Government may have taken the initiative for withdrawal, the
two Governments shall each bear one half of the cost of the
reimbursement of the sums due to the Group and each Government
will alone bear the cost of all other expenditure in which they are
or have been involved by virtue of or in connexion with the said
Agreements.

No claim by one of the two Governments may be lodged against
the other regarding the reimbursement of the Group or other related
expenses.

The use and disposal of the rights and assets of whatever kind
which may be vested by the Group in the two Governments, or either
of them, by virtue of the making of the said reimbursement shall be
regulated by a special arrangement between the two Governments.

It is understood that the Government which has not taken the
initiative for withdrawal may not make any claim against the
Government which has taken that initiative, nor seek any indemnity
from that Government.

(c) On the conclusion of the Main Agreement (relating to the construction
of the tunnel), the two Governments shall make special provision
for the procedure to be followed in connexion with, and the
consequences of, any withdrawal which may occur for any reason
whatever, including force majeure.

If the foregoing proposals are acceptable to the Government of the
French Republic, I have the honour to propose to you that this Note and
Your Excellency's reply in the same terms shall constitute an Agreement
between the two Governments which shall enter into force on the date of
Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

CHRISTOPHER SOAMES

No.2

The Minister for Foreign Affairs of the French Republic to
Her Majesty's Ambassador at Paris

Monsieur I'Ambassadeur, Paris, Ie 22 septembre 1971.

Par lettre en date de ce jour vous avez bien voulu me faire savoir ce
qui suit:

"T'ai l'honneur de me referer aux recentes conversations entre Ie
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et le Gouvernement de la Republique francaise (ci-apres designes
collectivement sous le terme • les Gouvernements '), d'une part, et Ie
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groupe prive (ci-apres designe sous le tenne "le Groupe') d'autre part,
avec lequel les Gouvernements ont decide d'engager des negociations en
vue de la conclusion entre chaque Gouvernement et Ie Groupe d'un
accord parallele (ci-apres designe sous Ie nom de 'convention
preliminaire ') portant sur les etudes definitives relatives a la construction
d'un tunnel ferroviaire sous la Manche et aux problemes connexes. J'ai
l'honneur de me referer egalernent aux conversations recentes qui se
sont tenues entre les deux Gouvernements et plus particulierement aux
entretiens qui ont eu lieu entre Ministres et fonctionnaires des deux
Gouvemements Ie 22 mars 1971.

A la lumiere de ces conversations, Ie Gouvernement du Royaume-Uni
propose que:

(a) Les Gouvemements participent a present conjointement a la
negociation de conventions preliminaires paralleles avec Ie Groupe.

(b) Les Gouvernements prennent, des main tenant et sans attendre la
conclusion des conventions preliminaires, toutes les dispositions
necessaires pour assurer la coordination de leurs positions et pour
regler 1es problernes qui pourraient se poser, notamment par
l'etablissement de procedures et la mise sur pied d'organismes
idoines.

Le Gouvernement du Royaume-Uni propose en outre que les
dispositions suivantes soient applicables en cas d'abandon du projet du
fait de l'un des deux Gouvernements:

(a) Si pour une raison quelconque les conventions preliminaires ne
sont pas signees, chaque Gouvernement supportera seul la charge
des depenses qu'il s'est engage a rembourser au Groupe ainsi que
1es depenses connexes qu'il aura lui-meme effectuees,

Dans cette hypothese:
- les deux Gouvemements, s'engagent l'un a l'egard de

l'autre, a ne deposer aucune reclamation et a ne demander
aucune indemnite,

- l'utilisation et l'alienation des droits et des avoirs de
quelque nature que ce soit qui pourront etre devolus par
Ie Groupe aux deux Gouvemements ou a l'un d'entre eux,
feront l'objet d'un arrangement particulier entre les deux
Gouvernements.

(b) Les conventions preliminaires devront prevoir les modalites d'un
remboursement au Groupe en cas d'abandon unilateral du fait de
l'un des deux Gouvemements.

Dans cette hypothese, les deux Gouvernements supporteront
chacun pour moitie, et quel que soit Ie Gouvernement qui aura
pris I'initiative de l'abandon, la charge du remboursement des
sommes dues au groupe; dans ce cas chaque Gouvernement
supportera seul la charge de toute autre depense qu'iI engagera ou
a engagee en vertu desdits accords ou en correlation avec eux.

Aucune reclamation de l'un des deux Gouvemements ne
pourra etre deposee a I'encontre de l'autre en ce qui concerne Ie
remboursement au Groupe ou les autres depenses connexes.
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L'utilisation et l'alienation des droits et des avoirs de quelque
nature que ce soit qui pourront etre devolus aux deux Gouverne
ments ou a l'un d'entre eux en vertu de l'execution dudit
remboursement feront l'objet "d'un arrangement particulier entre
les deux Gouvernements.

II est entendu que Ie Gouvernement qui n'aura pas pris
l'initiative du retrait ne pourra invoquer a regard du Gouverne
ment qui en aura pris l'initiative aucune obligation, ni lui
demander Ie versement d'aucune indemnite.

(c) Au moment de la conclusion de l'accord principal (relatif a
la construction du tunnel), les deux Gouvemements determineront
par des dispositions particulieres la procedure it suivre et les
consequences d'un retrait qui interviendrait pour une raison ou
pour une autre, notamment en cas de force majeure.

Si les propositions qui precedent rencontrent l'agrement du Gouverne
ment de la Republique francaise, j'ai l'honneur de vous proposer que la
presente lettre et la reponse de Votre Excellence dans Ie merne sens
constituent un accord entre nos Gouvernements qui prendra effet it la
date de votre reponse."

J'ai l'honneur de vous confirmer l'accord du Gouvernement de la
Republique francaise sur ces propositions.

Veuillez agreer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma haute
consideration.

MAURICE SCHUMANN

[Translation of No.2]

Paris.
Monsieur l'Ambassadeur, 22 September. 1971.

In your letter of today's date you were good enough to write to me as
follows:

[As in No.1]

I have the honour to confirm the agreement of the Government of the
French Republic with these proposals.

Please accept, Monsieur I'Ambassadeur, the assurances of my high
consideration.

MAURICE SCHUMANN

Printed in England by Her Majesty's Stationery Office
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